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VESPERS

V) Deus in adjutérium meum in-
ténde.

R) Doémine ad adjuvandum me
festina.

SUNDAY

V) O God come to my assistance.

R) LorDp make haste to help me.

Gloria Patri. Glory be.
1. Ant. a
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PsaLmus 109

E IXiIT DOminus DOmino me-

0: * Sede a dextris meis.

Donec ponam inimicos tuos, *
scabéllum pedum tu6érum.

Virgam virtuatis tue emittet Do-
minus ex Sion: * dominare in
médio inimicorum tudérum.

Tecum principium in die
virtatis tue in splendoribus
sanctorum: * ex utero ante
luciferum génui te.

The Lorp said to my Lorp: “Sit at my right
hand”.

Psaim 110

i || HE Lorp said to my Loro,
“Sit at my right hand, *

until I make your enemies your
footstool.”

The Lorp will send the scepter
of your power out of Zion, * say-
ing, “Rule over your enemies
round about you.

Princely state has been yours
from the day of your birth; / in
the beauty of holiness have I
begotten you, * like dew from
the womb of the morning.”



Juravit Déminus, et non pceni-
tébit eum: * Tu es sacérdos in

etérnum secundum Ordinem
Melchisedech.

Dominus a dextris tuis, * con-
frégit in die iree suce reges.

Judicabit in natidénibus, implébit
ruinas: * conquassabit capita in
terra multorum.

De torrénte in via bibet: *

proptérea exaltabit caput.

Gloria Patri.
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The Lorp has sworn and he
will not recant: * “You are a

priest for ever after the order of
Melchizedek.”

The Lorp who is at your right
hand / will smite kings in the
day of his wrath; * he will rule
over the nations.

He will heap high the corpses;
* he will smash heads over the
wide earth.

He will drink from the brook
beside the road; * therefore he

will lift high his head.
Glory be.
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IDE-LI-A omni-a manda-ta e-jus: confir-ma-
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ta in saecu-lum sacu-li.

Euouae.

His precepts are all sure, standing firm for ever and ever.

PsaLmus 110

ONFITEBOR tibi DoOmine in
@ toto corde meo: * in consi-

lio justorum, et congregatione.

1

Psaim 111

wiLL give thanks to the LorD
with my whole heart, * in
the assembly of the upright, in

the congregation.



122

Magna opera DOmini: * exqui-
sita in omnes voluntates ejus.

Conféssio et magnificéntia opus
ejus: * et justitia ejus manet in
seeculum seeculi.

Memoriam fecit mirabilium
suorum, / miséricors et misera-
tor DOminus: * escam dedit
timéntibus se.

Memor erit in seculum testa-
meénti sui: * virtatem Operum
suoérum annuntiabit poépulo suo.

Ut det illis heereditatem gén-
tium: * Opera manuum ejus veé-
ritas, et judicium.

Fidélia 6mnia mandata ejus: /
confirmata in seculum seecu-
li, * facta in veritate et sequitate.

Redemptionem misit populo
suo: * mandavit in aetérnum
testaméntum suum.

Sanctum, et terribile nomen
ejus: * initium sapiéntiee timor
Do6mini.

Intelléctus bonus 6mnibus fa-
ciéntibus eum: * laudatio ejus
manet in seeculum saeculi.

Gloria Patri.

VESPERS: SUNDAY

Great are the deeds of the Lorp!
* they are studied by all who
delight in them.

His work is full of majesty and
splendor, * and his righteous-
ness endures for ever.

He makes his marvelous works
to be remembered; * the LorD
is gracious and full of compas-
sion.

He gives food to those who fear
him; * he is ever mindful of his
covenant.

He has shown his people the
power of his works * in giving
them the lands of the nations.

The works of his hands are
faithfulness and justice; * all his
commandments are sure.

They stand fast for ever and
ever, * because they are done in
truth and equity.

He sent redemption to his
people; / he commanded his
covenant for ever; * holy and
awesome is his Name.

The fear of the Lorp is the be-
ginning of wisdom; / those who
act accordingly have a good
understanding; * his praise en-
dures for ever.

Glory be.
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He takes delight in His commands.
Psaimus 111 Psaim 112
,.l EATUS vir, qui timet Domi- ,l LESSED is the man who
num: * in mandatis ejus fears the Lorp * and
volet nimis. has great delight in his
commandments!

Potens in terra erit semen e-
jus: * generatio rectorum bene-
dicétur.

Gloria, et divitie in domo e-
jus: * et justitia ejus manet in
seeculum szeculi.

Exortum est in ténebris lumen
rectis: * misericors, et miserator,
et justus.

Jucandus homo qui miserétur
et commodat, / disponet ser-
mones suos in judicio: * quia in
etérnum non commovébitur.

In memoria atérna erit justus: *
ab auditione mala non timébit.

His descendants will be mighty
in the land; * the generation of
the upright will be blessed.

Wealth and riches will be in his
house, * and his righteousness
will last for ever.

Light shines in the darkness for
the upright; * the righteous man
is merciful and full of compas-
sion.

It is good for him to be gener-
ous in lending * and to manage
his affairs with justice.

For he will never be shaken; *
the righteous will be kept in ev-
erlasting remembrance.

He will not be afraid of any evil
rumors; * their heart is right;
they put their trust in the Lorp.
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Paratum cor ejus sperare in
Domino, / confirmatum est cor
ejus: * non commovébitur donec
d]esp1c1at inimicos suos.

Dispérsit, dedit paupéribus: /
justitia e]us manet in seculum
seeculi, * cornu ejus exaltabitur
in glorla

Peccator vidébit, et irascétur, /
déntibus suis fremet et tabé-
scet: * desidérium peccatéorum
peribit.

Gloria Patri.

4. Ant.

VESPERS: SUNDAY

His heart is established and will
not shrink, * until they see their
desire upon their enemies.

He gives freely to the poor, /
and his righteousness stands
fast for ever; * he will hold up
his head with honor.

The wicked will see it and be
angry; / they will gnash their
teeth and pine away; * the de-
sires of the wicked will perish.

Glory be.
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Euouae.

PsarLmus 112

o7 , e TNAens N
..] [ AUDATE puieri Dominum:

laudate nomen DOmini.

Sit nomen DoOmini benedic-
tum, * ex hoc nunc, et usque in
saeculum.

A solis ortu usque ad occa-
sum, * laudabile nomen Domi-
ni.

be-nedictum in sacu-la.

u May the Name of the Lorp be blessed forever

Psaim 113
@ IVE praise, you servants
of the Lorp; * praise the
Name of the Lorp.

Let the Name of the Lorp be
blessed, * from this time forth
for evermore.

From the rising of the sun to its
going down * let the Name of
the LorD be praised.



VESPERS

Excélsus super omnes gentes
Déminus, * et super ccelos glo-
ria ejus.

Quis sicut Déminus Deus nos-
ter, qui in altis habitat, * et
humilia réspicit in ccelo et in
terra?

Stscitans a terra inopem, * et de
stércore €rigens pauperem:

Ut collocet eum cum principi-
bus, * cum principibus populi
sul.

Qui habitare facit stérilem in
domo, * matrem filiorum laetan-
tem.

Gloria Patri.

: SUNDAY
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The Lorp is high above all na-
tions, * and his glory above the
heavens.

Who is like the Lorp our God,
who sits enthroned on high, *
but stoops to behold the heav-
ens and the earth?

He takes up the weak out of
the dust * and lifts up the poor
from the ashes.

He sets them with the princes, *
with the princes of his people.

He makes the woman of a
childless house * to be a joyful
mother of children.

Glory be.

VESPERS FINISHES ON PAGE 21




VESPERS

CONCLUSION

CAPITULUM

2. Cor. 1

Benedictus Deus et Pater Domi-
ni nostri Jesu Christi / Pater mi-
sericordiarum et Deus totius con-
solationis, * qui consolatur nos in
omni tribulatione nostra.

R) Deo gratias.

Blessed be the God and Father of
our LorD Jesus Christ, the merci-
ful Father and God Who gives all
comfort, Who continues to com-

fort us in our every trial.
R) Thanks be to God.

SHORT RESPONSE FOR SUNDAY

R. Br. a
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UAM magni-fi-ca-ta sunt * Opera tu-a, Domine
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Quam.V) Omni-a in sapi-énti-a fecisti. * Opera.

V) How wonderful are Your works, O Lorp! R) How wonderful are Your works, O
Lorp! V) In wisdom You have created all things. R) Your works, O Lorp!

SHORT RESPONSE FOR FERIAL DAYs

R. Br.
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DJUTORI- UM nostrum * In né-mine Dodémini.
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Adju-té-ri- um.V) Qui fe-cit ccelum et terram. * In.

V) Our help is in the Name of the Lorp. R) Our help is in the name of the Lorp.
V) Who made heaven and earth. R) In the name of the Lorp.
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WINTER HyMN: DEUS CREATOR OMNIUM

O GOD THAT ALL THINGS DIDST CREATE

Hymn A

vii. T. W a .

CI) E- US Cre-ator omni-um, * Po-lique rector vés-

A
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ti-ens Di- em deco-ro lamine, Noctem sopOris gra-
A |
] Creator of the earth and sky, * ruling the firmament on high, * |
AR clothing the day with robes of light, * blessing with gracious sleep |
ti-a the night. |

GRATES peracto jam die,

Et noctis exortu, preces,
Voti reos ut adjuves,
Hymnum canéntes, s6lvimus

TE cordis ima concinant,
Te vox canora cOncrepet:
Te diligat castus amor,
Te mens adoret sébria.

ET cum profanda clauserit
Diem caligo noctium;
Fides tenébras nésciat,

Et nox fide relticeat.

DAy sinks; we thank thee for thy
gift;
night comes; and once again we lift
our prayer and vows and hymns
that we

against all ills may shielded be.

THEE let the secret heart acclaim,
thee let our tuneful voices name,
round thee our chaste affections
cling
thee sober reason own as King.

THar when black darkness closes
day,

and shadows thicken round our way,
faith may no darkness know, and
night

from faith’s clear beam may borrow

light.
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DORMIRE mentem ne sinas,
Dormire culpa noéverit:
Castis fides refrigerans
Somni vaporem témperet.

ExuTta sensu lubrico,

Te cordis alta somnient;
Ne hostis invidi dolo,
Pavor quietos suscitet.

CHRISTUM rogemus, et Pa-

trem,
Christi Patrisque Spiritum,
Unum potens per omnia
Fove precantes Trinitas.
Amen.

23

ResT not, my heaven born mind and
will;
rest, all the thoughts and deeds of 111
may faith its watch unwearied keep,
and cool the dreaming warmth of
sleep.

CONCLUSION

From cheats of sense, LorD, keep

me free;

and let my heart’s depth dream of

thee;

let not my envious foe draw near,
to break my rest with any fear.

Pray we the Father and the Son,
and Holy Ghost: O Three in One,
blest Trinity, whom all obey,
guard thou thy sheep by night and

day.
Amen.

SuMMER HyMmN: Lucis CREATOR OPTIME

O BLEST CREATOR OF THE LIGHT

Hymn A
vi. T. N - |
a an a
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ucCIs Cre-ator op-time, * Lucem di-érum
a :
C *
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pro-ferens, Primordi- is lu-cis novae, Mundi parans

ori - ginem

O blest Creator of the light, * who mak’st the day with ra-
diance bright,
light from chaos first of all.

* and o’er the forming world didst call * the
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ARTUS solutos ut quies
Reddat laboris tsui;
Mentésque fessas allevet
Luctasque solvat anxios

Qui mane junctum vésperi
Diem vocari preecipis,
Tetrum chaos illabitur,
Audi preces cum flétibus.

NE mens gravata crimine,
Vitee sit exul munere,
Dum nil perénne cogitat,
Seséque culpis illigat.

CE&LORUM pulset intimum,
Vitale tollat preemium,
Vitémus omne noxium,
Purgémus omne péssimum.

PrzsTA, Pater piissime,
Patrique compar Unice,
Cum Spiritu Paraclito

Regnans per omne saeculum.

Amen.

THAT rest may comfort weary
men,
and brace to useful toil again,
and soothe awhile the harassed
mind,
and sorrow’s heavy load un-

bind.

WHoOsE wisdom joined in meet
array

the morn and eve, and named
them day:

night comes with all its darkling
fears;

regard thy people’s prayers and
tears.

LesT, sunk in sin, and whelmed
with strife,

they lose the gift of endless life;
while thinking but the thoughts
of time,

they weave new chains of woe
and crime.

Bur grant them grace that they
may strain

the heavenly gate and prize to
gain:

each harmful lure aside to cast,
and purge away each error past.

O FaTHER, that we ask be done,
through Jesus Christ, thine on-
ly Son;
who, with the Holy Ghost and
thee,
doth live and reign eternally.
Amen.
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VERSICLE
SUNDAY - FRIDAY

V) Dirigatur, Démine, oratio mea. | V) Let my prayer be set forth, O
Lorb.

R) Sicut incénsum in conspectu | R) In your sight as the incense.
tuO.

MONDAY
Magn. 3
v. T. " I a =
v . a R . !

R n
:l : XULTET spi-ri-tus me-us in Domino De-o
A a
e " " ——_a

R
sa-lu-ta-ri me-o. Euouae

Let my spirit rejoice in the Lorp God, my Saviour

TUESDAY
Magn.
JT a a a
a a a a a .
: a :..'- Hh a i
. 1
ESPE-XiSTI hu-mi-li-ta-tem me-am Domi-
A
. a A & a
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ne De-us me-us. Euouae

My Lorp and my God, You have looked upon my nothingness

WEDNESDAY
Magn. a |

]T ™ Q A |

s n A Talla i
Q ity =
UI-A fe-cit mihi DOmi-nus ma-gna qui
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fa
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po-tens est, et sanctum no-men e-jus.

The Lorp almighty works marvels for me. Holy his Name!

Euouae

THURSDAY
Magn. .
v n'l...'ﬂhlhdhni'
D &
EPOSU- IT po-téntes sanctos perse-quén-tes, et
.
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exalta-vit himi-les Christum confi-téntes.

Euouae

He casts down the mighty who persecute the saints, and

raises the lowly who bear witness to Christ.

Magn.

FRIDAY

vij. T.

e

at

!

n -

-

-

USCE-PIT De- us Isra-él pt-e-rum su-um, sic-ut
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loct-tus est Abraham et sé-mi-ni e-jus: et exalta-vit

fi—a—aAa
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humi-les u-sque in secu-lum.Euouae

God protects Israel His servant, as He promised Abraham and his sons, and He

raises the lowly for ever.
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M AGNIFICAT

CANTICLE OF MARY - LUKE 1

AGNIFICAT * anima me-
a DoOminum:

Et exultavit spiritus meus * in
Deo salutari meo.

Quia respéxit humilitatem an-
cille suee: * ecce enim ex hoc
beatam me dicent omnes gene-
rationes.

Quia fecit mihi magna qui po-
tens est: * et sanctum nomen
ejus.

Et misericordia ejus a progénie
in progénies * timéntibus eum.

Fecit poténtiam in brachio su-
o: * dispérsit supérbos mente
cordis sui.

Depoésuit poténtes de sede, * et
exaltavit humiles.

Esuriéntes implévit bonis: * et
divites dimisit inanes.

Suscépit Israél paerum suum, *
recordatus misericordize suee.

Sicut loctitus est ad patres nos-
tros, * Abraham, et sémini ejus
in saecula.

Gloria Patri.

,ﬁH Y soul proclaims * the
greatness of the Lorp;

My spirit rejoices * in God my
saviot.

For he has looked upon his
handmaid’s lowliness; * behold,
from now on will all ages call
me blessed.

The Mifghty One has done great
things for me, * and holy is his
name.

His mercy is from age to age *
to those who fear him

He has shown might with his
arm, * dispersed the arrogant of
mind and heart.

He has thrown down the rulers
from their thrones * but lifted
up the lowly.

The hungry he has filled with
good things; * the rich he has
sent away empty.

He has helped Israel his ser-
vant, * remembering his mercy.

According to his promise to our
fathers, * to Abraham and to his
descendants forever.

Glory be.
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Kyrie elésion. Christe eléison, Ky- |, LorD have mercy. Christ have

rie eléison. Pater noster. Alta voce | mercy. LORD have mercy.
totum. LoRrD’s prayer recited

R) Sed libera nos a malo. R) But deliver us from evil.
V) Déminus vobiscum. V) The LorD be with You.
R) Et cum spiritu tuo. R) And with your spirit.
Oremus/ Let us pray/

A1LMA REDEMPTORIS - SIMPLE
MOTHER OF CHRIST - ADVENT/CHRISTMAS SEASON

A
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L-MA Redemptoris Mater, qua pérvi-a ceeli

A
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Porta manes, et stella maris succurre cadénti Sturge-
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re qui curat populo: tu queae genu-isti, Natira miran-
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te, tu-um sanctum Genitorem, Virgo pri-us ac postéri-
= A A a A
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us, Gabri-élis ab ore Sumens illud Ave peccatéorum

MOTHER of Christ, hear Thy people’s cry * Star of the deep |
-~ and Portal of the sky! * Mother of Him who thee made from

A g nothing made. * Sinking we strive and call to thee for aid: * |
miseré-re. Oh, by what joy which Gabriel brought to thee, * Thou Virgin
first and last, let us Thy mercy see.




